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Introduction 

• Evidentiality refers to source of information, 
specifically whether the speaker: 
–  has direct evidence of the proposition (i.e., s/he saw it), 
–  or inferred it based on some evidence 
–  or inferred it based on what s/he was told about it 

(Aikhenvald 2004). 

 
• The linguistic expression of evidentiality has 

traditionally been described in terms of lexical items, 
morphemes or particles (Aikhenvald 2004, Lee 2013). 



Introduction 

• Research on evidentiality marking through 
prosodic cues is quite rare. 
– Hara & Kawahara (2012) argued that deaccenting 

is used in Japanese biased polar question when 
the speaker expects a positive answer based on 
public evidence. 



Introduction 

• Vanrell et al. (2014) hypothesized that polar questions marked 
with the particle que along with the L+H* L% nuclear 
configuration convey that the speaker inferred the 
proposition based on visual evidence.  
– Discourse Completion Task (Prieto 2001, Prieto & Roseano 

2010): clear preference for the ¡H+L* L% contour when 
information had been heard, but for the que_L+H* L% 
particle/contour combination with visual direct evicence. 

– In perception: stimuli produced with que_L+H* L% were 
generally judged to be produced by someone that had 
visual evidence for something, but also because of heard 
evidence. 
 

The phenomenon of marking direct evidence could be more 
general than just evidence that has been directly perceived by 
sight. 

 
 



Hypotheses 

(1) que_L+H* L% may not only be used as inferred visual 
direct evidence, but rather directly perceived in general 
(any of the five senses). 

(2) ¡H+L* L% is a general question-marking contour that does 
not convey any additional information about the speaker‘s 
evaluation of a p(roposition) (fall-rise in Peninsular 
Spanish, Escandell-Vidal 1998; ¡H* L% contour in Puerto 
Rican Spanish, Armstrong 2012). 

– If ¡H+L* L% is a general question-marking contour, speakers 
should find it acceptable both in contexts where the speakers 
has no reason to use source-marking of direct evidence (A tells 
B that p), and in contexts where the speaker does (B perceives 
p through one of the five senses). 

 



Methodology 

• Materials:  
– Series of contexts where there were always a set 

of twins, one twin that infers p(roposition) from 
direct evidence (s/he sees/touches/smells/hears 
it directly) and the other who infers p based on 
the reported information. 
 

 

 

 

 

 



Methodology 

This is Xesca and Llucia. Xesca burnt her tongue so she can 
not taste anything! Llucia can taste just fine.  

Xesca’s mom told her there might be pepper in her soup, 
so she wants to ask about that. Llucia just tasted 
something like pepper in her soup and wants to ask about 
that.  

Now one girl will ask about the pepper in the soup. Tell me 
which girl you think asked the question: Xesca that was 
told there might be pepper in her soup or Llucia that just 
tasted it? 

 

 

 

 
Xesca                        Llucia 



Methodology 

This is Rafel and Pau. Rafel has on some earplugs, so he can’t 
hear anything! Pau can hear just fine.   

Yesterday Rafel’s mom told him there might be a cat in this 
house, and he wants to ask about that.  

Pau just heard a cat meow so he thinks there’s a cat there, so 
he wants to ask about that.  

Now one boy will ask about the cat in the house. Tell me 
which boy you think asked the question: Rafel that was told 
there might be a cat in this house or Pau that just heard it? 

 

 
 

 
  Rafel                          Pau 



Methodology 

• Procedure:  
– Participants (inter subject design) where then asked to  

identify one of three conditions:  
• Que du formatge?L+H* L%  
• Que du formatge?¡H+L* L%  
• Du formatge?¡H+L* L%  

 

– They had to decide which of the twins uttered the 
stimulus: the one without access to the relevant 
sense or the one that was designated as making use 
of this sense in the context. 
 
 
 






Methodology 

• 12 listeners (3 groups of 4). 

• 5 senses (sight, touch, smell, hearing, taste). 

• 3 contexts: 
– Hearing a cat meow 

– Hearing a motorbike 

– Hearing a canary singing 

= 180 responses 

 
 



Methodology 

• Contexts: 

sight sewing machine bird cage dog’s food bowl 

touch leather sofa plastic flowers an itchy sweater 

smell garlic chocolate fish stock 

hearing a cat a motorbike a canary 

taste cheese in the puree black pepper in the 
soup 

mayo in the 
sandwich 



Results 

0 

5 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

¡H+L* L% que_¡H+L* L% que_L+H* L% 

23 

32 

45 46 

30 

4 

Direct evidence 

Hearsay 



Conclusions 

• The meaning of the particle/contour 
combination is related to speakers marking p 
as directly perceived (no specific to any one of 
the five senses). 
– que_L+H* L% is an evidential strategy in Mallorcan 

Catalan. 

• ¡H+L* L% is a general marker of polar 
questions (felicitous in both contexts). 

 



Conclusions 

• Our results have implication for the study of 
intonation: 
– Novel materials for the study of intonation as an 

evidential strategy have been created. 
– We provide strong evidence for que_L+H* L% as 

an evidential strategy in Mallorcan Catalan 
(typological implications). 

– Coarse-grained dinstinctions such as the 
information-seeking vs. confirmation-seeking 
dichotomy should be approached with caution. 
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Moltes gràcies! 
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